
1964

DOC 54 1056/002DOC 54 1056/002

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

16 juni 2015 16 juin 2015

Voir:

Doc 54 1056/ (2014/2015):
001:  Proposition de résolution de M. Dallemagne.

Zie:

Doc 54 1056/ (2014/2015):
001:  Voorstel van resolutie van de heer Dallemagne.

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

over de verantwoorde invoer van tin, 
wolfraam, tantalium en goud (de zogeheten 

“conflictertsen”) op de Europese markt

relative à l’importation responsable d’étain, 
de tungstène, de tantale et d’or (dits “minerais 

des conflits”) sur le marché européen
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Nr. 1 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans U

Bij het tweede streepje, de woorden “(kmo’s niet 
meegerekend)” weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op de brede steun in het Europees Parlement voor 
een regelgeving die betrekking heeft op alle ondernemingen, 
ook de kmo’s, is het aangewezen in België een gelijkaardige 
doelstelling voorop te stellen, aangezien voortaan valt te ho-
pen dat in de Kamer een even breed draagvlak kan worden 
gevonden als in het Europees Parlement.

N° 1 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant U

Au deuxième tiret, supprimer les mots “à l’exclu-
sion des PME”. 

JUSTIFICATION

Au vu du large soutien au Parlement européen en faveur 
d’une réglementation intégrant l’ensemble des entreprises, 
y compris les PME, il convient de viser le même objectif au 
niveau belge, puisqu’il est désormais possible d’espérer de la 
part de la Chambre un soutien similaire à celui du Parlement 
européen. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 2 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans W/1 (nieuw)

Een considerans W/1 invoegen, luidende:

“W/1. is opgetogen over de stemming waarbij de 
plenaire vergadering van het Europees Parlement 
op 20 mei 2015 meerdere amendementen heeft aan-
genomen die het oorspronkelijk door de Europese 
Commissie ingediende voorstel voor een verordening 
aanzienlijk verbeteren door de tekst dwingender te 
maken en uit te breiden tot alle ondernemingen van de 
volledige toeleveringsketen;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt het voorstel van resolutie bij te 
werken omdat op Europees niveau belangrijke stappen zijn 
gezet sinds de tekst in de Kamer werd ingediend. 

N° 2 DE M. DALLEMAGNE 

Considérant W/1 (nouveau)

Insérer un considérant W/1, rédigé comme suit:

“W/1. saluant le vote du 20  mai  2015  par lequel 
la séance plénière du Parlement européen a adopté 
plusieurs amendements permettant d’améliorer consi-
dérablement la proposition de règlement soumise au 
départ par la Commission européenne, notamment 
en la rendant contraignante et en l ’élargissant à 
l’ensemble des entreprises tout au long de la chaîne 
d’approvisionnement;”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de mettre à jour la proposition de résolution, des 
étapes importantes ayant été franchies au niveau euro-
péen depuis le dépôt du présent texte à la Chambre des 
représentants. 

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 3 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 2

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“2. er bij de Raad van de Europese Unie op aan te 
dringen dat het toepassingsgebied van het oorspron-
kelijke voorstel voor een verordening wordt uitgebreid 
opdat de downstreambedrijven, ingevolge de bij dit 
voorstel beoogde verordening en overeenkomstig de 
OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply 
Chains of Minerals from Confl ict-Affected and High-
Risk Areas, alle redelijke maatregelen nemen om de 
risico´s in hun toeleveringsketen betreffende mineralen 
of metalen die binnen het toepassingsgebied van dit 
voorstel voor een verordening vallen, vast te stellen en 
aan te pakken. In dit verband zijn zij verplicht informa-
tie te verstrekken over hun praktijken van passende 
zorgvuldigheid voor het verantwoord betrekken van 
mineralen;”.

VERANTWOORDING

Gelet op de brede steun in het Europees Parlement voor 
een regelgeving die betrekking heeft op alle ondernemingen, 
ook de kmo’s, is het aangewezen in België een gelijkaardige 
doelstelling voorop te stellen, aangezien voortaan valt te ho-
pen dat in de Kamer een even breed draagvlak kan worden 
gevonden als in het Europees Parlement. Het is derhalve 
wenselijk hier dezelfde formulering te gebruiken als in amen-
dement nr.  155  dat werd aangenomen tijdens de plenaire 
zitting van het Europees Parlement van 20 mei 2015, omdat 
dit amendement de mogelijkheid biedt alle actoren van de 

toeleveringsketen, zowel de downstream- als de upstream-
bedrijven, in het vizier te nemen, overeenkomstig de OECD 
Due Diligence Guidance.

N° 3 DE M. DALLEMAGNE 

Point 2

Remplacer ce point comme suit:

“2. de défendre au sein du Conseil de l ’Union 
européenne l’extension du champ d’application de la 
proposition de règlement initiale afi n que les entreprises 
en aval doivent, dans le cadre de cette proposition de 
règlement et conformément au Guide de l’OCDE sur 
le devoir de diligence pour un approvisionnement res-
ponsable en minerais provenant de zones de confl its et 
à haut risque, prendre toutes les mesures raisonnables 
pour identifi er et traiter les risques dans leur chaîne 
d’approvisionnement en minerais et métaux couverts 
par cette proposition de règlement. Dans ce cadre, elle 
sont soumises à une obligation d’information sur leurs 
pratiques de diligence raisonnable pour l’approvision-
nement responsable;”.

JUSTIFICATION

Au vu du large soutien au Parlement européen en faveur 
d’une réglementation intégrant l’ensemble des entreprises, 
y compris les PME, il convient de viser le même objectif au 
niveau belge, puisqu’il est désormais possible d’espérer de la 
part de la Chambre un soutien similaire à celui du Parlement 
européen. Il convient dès lors, de reprendre ici la même for-
mulation que celle de l’amendement “155” adoptée en séance 
plénière du Parlement européen le 20  mai  2015, puisque 
celui-ci permet de couvrir toute la chaîne, d’aval en amont, 
en ligne avec ce que prescrit le Guide de OCDE. 

Georges DALLEMAGNE (cdH) 
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Nr. 4 VAN DE HEER DALLEMAGNE 

Verzoek 3

De woorden “(en geen louter vrijblijvende regeling, 
zoals die nu gepland is)” weglaten.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt het voorstel van resolutie bij te 
werken omdat op Europees niveau belangrijke stappen zijn 
gezet sinds de tekst in de Kamer werd ingediend.

N° 4 DE M. DALLEMAGNE 

Point 3

Supprimer les mots suivants:

“(et non pas uniquement volontaire comme prévu 
actuellement)”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de mettre à jour la proposition de résolution, 
des étapes importantes ayant été franchies au niveau 
européen depuis le dépôt du présent texte à la Chambre de 
représentants. 

Georges DALLEMAGNE (cdH) 
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